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BROKERCREDITSERVICE (CYPRUS) LIMITED                                                                                                  


Dear Client! / Уважаемый Клиент!

BrokerCreditService (Cyprus) Limited (hereinafter – “BCS”) hereby informs you of the corporate action stated below and the possibility to participate in it. / Настоящим БрокерКредитСервис (Кипр) Лимитед (далее «БКС») уведомляет Вас о корпоративном событии, изложенном ниже, и сообщает Вам о возможности участия в нем.

Corporate Action / Корпоративное событие 

	


Issuer / Эмитент 
	


Additional Information / Дополнительная информация 

	


If you wish to participate in this corporate action, please notify BCS by completing the Application for Participation in the Corporate Action, signing and sending it to BCS not later than "__" _____ 201_. /

Если Вы желаете участвовать в данном корпоративном событии, пожалуйста, известите БКС путем заполнения Заявления на участие в корпоративном событии, подписания и направления его в адрес БКС не позднее «___» ______ 201__ г.
Application for Participation in the Corporate Action / Заявление на участие в корпоративном событии.
This Application shall form the Client’s Instruction to carry out the operation stated below. / Настоящее Заявление является Инструкцией Клиента на проведение указанной ниже операции.
Client’s Name / Наименование Клиента 
	


	Financial/Investment Services Agreement No______ dated ______ / 

Договор оказания финансовых/инвестиционных услуг № _______ от _______г. 


Corporate Action / Корпоративное событие 
	


Name of Issuer / Наименование эмитента

	


Type of financial instrument / Тип финансового инструмента 
	


ISIN
	


Quantity of financial instruments / Количество финансовых инструментов 
	


Important notice: Number of securities specified shall not exceed the number of securities held on the Client’s Account free of any encumbrances on the date specified by the issuer (hereinafter – “specified date”). / Внимание: количество ценных бумаг не должно превышать количество ценных бумаг на Счете Клиента, свободных от любых обременений на дату, указанную эмитентом (далее – «указанная дата»)

Price per security / Цена за единицу ценной бумаги 
	
	


The expiry date for receipt of Application for Participation in the Corporate Action or refusal to participate in it / Дата окончания срока приема Заявления на участие в корпоративном событии либо отказа от участия в нем:
	


The Client is aware that / Клиент уведомлен о нижеследующем:

· The present Instruction is not subject to cancellation (amendment) by the Client after the expiry date for receipt of Application for Participation in the Corporate Action or refusal to participate in it/ Настоящая Инструкция не может быть отменена (изменена) Клиентом по истечении срока окончания приема Заявления на участие в корпоративном событии либо отказа от участия в нем;

· If the number of securities held on the Client’s Account free of any encumbrances on the specified date is less than the number of securities specified by the Client in this Instruction BCS will execute the present Instruction in respect of the securities held on the Client’s Account on the specified date. The number of securities held on the Client’s Account free of any encumbrances on the specified date shall be deemed the final and conclusive number for the purposes of this Instruction. / В случае если количество ценных бумаг на Счете Клиента, свободных от любых обременений, на указанную дату ниже количества ценных бумаг, указанных Клиентом в настоящей Инструкции, БКС исполнит настоящую Инструкцию в части того количества ценных бумаг, которое было на Счете Клиента на указанную дату. Количество ценных бумаг на Счете Клиента, свободных от любых обременений, на указанную дату является окончательным количеством ценных бумаг для целей настоящей Инструкции;

· Securities subject to redemption by the present Instruction shall be blocked on the Client’s Account upon receipt by BCS of this Instruction. The Client shall be liable to BCS for any losses which BCS may sustain as a result of Client’s trading in financial instruments deposited to the blocking section of the Client’s Account. / Ценные бумаги, предназначенные для предъявления к выкупу на основании этой Инструкции будут заблокированы на Счете Клиента по получении БКС настоящей Инструкции. Клиент несет перед БКС ответственность за любые убытки, которые может понести БКС в результате совершения Клиентом торговых операций с заблокированными финансовыми инструментами.   
· BCS may not be able by reasons beyond its control to execute this Instruction in full. The Client expressly agrees to the partial execution of the present Instruction.  / БКС по неподконтрольным ей причинам может не исполнить настоящую Инструкцию в полном объеме. Клиент настоящим соглашается на частичное исполнение настоящей Инструкции.

· BCS may use this Instruction as authority to request, draft, execute, complete and amend any document necessary for proper execution of this Instruction acting in this case in the best interests of the Client. / БКС вправе на основании настоящей Инструкции запрашивать, подготавливать, заполнять и вносить поправки в любые документы, необходимые для надлежащего исполнения настоящей Инструкции, с учетом соблюдения интересов Клиентов.
· The Client hereby acknowledges its consent to pay all expenses incurred by BCS in connection with its participation in corporate action on the basis of the Client’s Instruction. / Настоящим Клиент подтверждает своё согласие на оплату всех расходов, понесенных БКС в связи с участием в корпоративном событии на основании Инструкции, поданной Клиентом.  
· Should the Client refuse to participate in corporate action after expiration of the deadline for the receipt of the Client’s Instruction, the Client shall pay all expenses incurred by BCS in connection with its participation in corporate action. / В случае отказа Клиента от участия в корпоративном событии по истечении крайнего срока подачи Инструкции, Клиент обязуется возместить все расходы БКС, связанные с организацией участия в корпоративном событии.  
BY SIGNING THIS INSTRUCTION THE CLIENT ACKNOWLEDGES ITS AWARENESS OF AND CONSENT TO THE CONDITIONS OF THIS INSTRUCTION. BY SIGNING THIS INSTRUCTION THE CLIENT REPRESENTS AND WARRANTS THAT ANY SECURITIES SUBJECT TO THIS INSTRUCTION ARE NOT ENCUMBERED OR UNDER ARREST. / 

ПОДПИСАНИЕМ НАСТОЯЩЕЙ ИНСТРУКЦИИ КЛИЕНТ ПОДТВЕРЖДАЕТ СВОЕ СОГЛАСИЕ С УСЛОВИЯМИ  ИСПОЛНЕНИЯ НАСТОЯЩЕЙ ИНСТРУКЦИИ. КЛИЕНТ ЗАВЕРЯЕТ И ГАРАНТИРУЕТ, ЧТО ЦЕННЫЕ БУМАГИ, УКАЗАННЫЕ В ИНСТРУКЦИИ, НЕ ОБРЕМЕНЕНЫ И НЕ НАХОДЯТСЯ ПОД АРЕСТОМ.
On behalf of / От имени
	


Signature, Seal / Подпись, печать
	


Full Name / ФИО
	


Title /Должность
	


Date of signature / Дата подписания: 
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